
Informations aux plaisanciers

Ia Orana i Maeva !
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 Informations générales 

 Conseils pratiques & recommandations

 Navigations & mouillages  à Moorea

  Continuer vers les autres îles  
de la Société
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Aimeho �@�T�W���G�T�H�S���Q�@�X�N�ì

Le nom ancestral de Moorea est Eimeo – le Lézard Jaune: à terre, vous verrez 
sûrement ce gecko – « margouillat » – endémique, teinté de jaune et d’un vert 
�R�T�G�U�S�W�G���ƒ�W�Q�T�G�U�E�G�P�V����
L’autre ancien nom de Mo’orea, Aimeho, se traduit « manger en se cachant », 
�G�V���X�K�G�P�V���F�o�W�P�G���N�Å�I�G�P�F�G���E�Q�P�E�G�T�P�C�P�V���W�P�G���R�K�G�W�X�T�G���F�G���2�C�R�G�V�Q�C�K����
Le nom entier de l’île était « ‘Aimeho i te rärä varu » ou Aimeho aux huit 
�T�C�[�Q�P�U�����T�G�R�T�Å�U�G�P�V�C�P�V���N�G�U���J�W�K�V���V�G�P�V�C�E�W�N�G�U���F�G���E�G�V�V�G���R�K�G�W�X�T�G�����5�C���V�Æ�V�G���U�G���V�T�Q�W�X�G��
sur le mont Rotui et ses tentacules rayonnent pour former les huit chaînes de 
�O�Q�P�V�C�I�P�G�U���F�G���N�o�Ê�N�G�����&�G�R�W�K�U���N�G���V�G�O�R�N�G���F�G���2�C�R�G�V�Q�C�K�����Q�P���R�G�W�V���X�Q�K�T���U�C���V�Æ�V�G���G�V���N�G�U��
�F�G�W�Z���[�G�W�Z���F�G���N�C���R�K�G�W�X�T�G���E�Q�W�E�J�Å�G���U�W�T���N�G���/�Q�P�V���4�Q�V�W�K�����2�Q�W�T���E�G���S�W�K���G�U�V���F�W���P�Q�O����
on ne voit, en effet, jamais une pieuvre manger, car sa bouche est en dessous 
�F�G���U�Q�P���E�Q�T�R�U�����1�P���F�K�U�C�K�V���F�Q�P�E���S�W�o�G�N�N�G���O�C�P�I�G���G�P���U�G���E�C�E�J�C�P�V��

Très touristique, sa beauté sculpturale se remarque d’emblée du fait de 
�U�G�U���F�G�W�Z���I�T�C�P�F�G�U���D�C�K�G�U���F�o�1�R�W�P�Q�J�W���G�V���F�G���%�Q�Q�M�����V�T�Ä�U���R�T�Q�H�Q�P�F�G�U�����ƒ�C�P�S�W�Å�G�U��
�F�G���O�Q�P�V�U���T�G�O�C�T�S�W�C�D�N�G�U���E�Q�O�O�G���N�G���/�Q�P�V���4�Q�V�W�K�����%�o�G�U�V���C�W�U�U�K���W�P�G���Ê�N�G���C�I�T�K�E�Q�N�G����
�T�Å�R�W�V�Å�G���R�Q�W�T���U�G�U���C�P�C�P�C�U���W�P�K�S�W�G�U�����U�C�X�Q�W�T�G�W�U�G�O�G�P�V���U�W�E�T�Å�U��
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�+�@���,�Õ���C�×���+�T�M�×

Le nom du chenal entre Moorea et Tahiti, donné par les 
anciens, est Mer de Marama, nom se rattachant à celui de la 
�I�T�C�P�F�G���H�C�O�K�N�N�G���T�Å�I�P�C�P�V�G���F�G���N�o�Ê�N�G����
�/�C�T�C�O�C���U�K�I�P�K�‚�G���‡���N�W�P�G���—�����F�o�Q�Õ���N�o�C�R�R�G�N�N�C�V�K�Q�P���W�U�K�V�Å�G���C�W�V�T�G�H�Q�K�U���F�G��
�‡���/�G�T���F�G�U���.�W�P�G�U���—��

�%�G���E�J�G�P�C�N���G�U�V���U�Q�W�O�K�U���C�W���E�T�Q�K�U�G�O�G�P�V���F�G�U���J�Q�W�N�G�U���F�G���U�G�E�V�G�W�T���G�U�V��
�G�V���U�W�F�����C�X�G�E���W�P�G���O�G�T���U�Q�W�X�G�P�V���J�C�E�J�Å�G�����+�N���G�U�V���V�T�Ä�U���H�T�Å�S�W�G�P�V�Å���R�C�T��
les navettes assurant la liaison Papeete – Moorea : la priorité 
�F�Q�K�V���V�Q�W�L�Q�W�T�U���N�G�W�T���Æ�V�T�G���F�Q�P�P�Å�G��

�4�C�R�R�G�N�|����

  Rappel

Si vous faites escale à Moorea, vous devez 
effectuer une demande d’autorisation d’entrée 
et de sortie auprès de la Capitainerie du Port 
Autonome de Papeete
�Ì�À�>�v�w�V�“�>�À�ˆ�Ì�ˆ�“�i�J�«�œ�À�Ì�«�«�Ì�°�«�v
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�(�M�E�ï�L�@�S�H�N�ì���F�’�M�’�Q�@�K�×

�Ì�ï�D�@�����K�#�—�K�D���R�å�ü 
Ainsi surnommée du fait du peu de distance qui la sépare de Tahiti, seulement 10 MN, 

Moorea et ses 17 500 habitants vous accueillent et vous invitent à découvrir 
la seconde île la plus peuplée et l’une des plus touristiques de Polynésie.
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�"�N�L�H�S�’
�C�T���S�N�ü�à�L�D

�5�K�V�W�Å���U�W�T���N�G��quai de Paopao �����C�W���P�Q�T�F���F�G���N�C���D�C�K�G���F�G���%�Q�Q�M��
�1�W�X�G�T�V���F�G�����J�������¼�������J�������F�W���N�W�P�F�K���C�W���X�G�P�F�T�G�F�K��

�+�P�H�Q�T�O�C�V�K�Q�P�U���G�V���T�Å�U�G�T�X�C�V�K�Q�P�U���R�Q�W�T���N�G�U���C�E�V�K�X�K�V�Å�U���F�K�U�R�Q�P�K�D�N�G�U������ 
�N�G���E�Q�O�K�V�Å���X�Q�W�U���Q�T�K�G�P�V�G���U�G�N�Q�P���X�Q�U���D�G�U�Q�K�P�U���G�V���X�Q�U���C�V�V�G�P�V�G�U����
�������������������������s������������������������
�E�Q�O�K�V�G�V�Q�W�T�K�U�O�G�O�Q�Q�T�G�C���������"�I�O�C�K�N���E�Q�O��

�%�o�G�U�V���N�G���E�Q�P�V�C�E�V���T�G�E�Q�O�O�C�P�F�Å��

Vous pouvez laisser votre annexe pour la journée dans cette 
�O�C�T�K�P�C�����U�C�W�H���N�G�U���L�Q�W�T�U���Q�Õ���W�P���R�C�S�W�G�D�Q�V���G�U�V���U�W�T���R�N�C�E�G���Q�W���R�T�Å�X�W���� 
les pontons de la marina sont alors réservés exclusivement 
aux bateaux des prestataires d’activité et aux navettes du 
�R�C�S�W�G�D�Q�V�����.�o�C�O�C�T�T�C�I�G���F�G���X�Q�V�T�G���C�P�P�G�Z�G�����N�G�U���L�Q�W�T�U���Q�Õ���E�G�N�C���G�U�V��
possible, y est payant et se règle directement au comité du 
�6�Q�W�T�K�U�O�G����

�5�W�T���N�G���S�W�C�K�����X�Q�W�U���V�T�Q�W�X�G�T�G�\���C�W�U�U�K���W�P���L�Q�N�K��fare���C�T�V�K�U�C�P�C�V��

Un service de dépôt des ordures ménagères est aussi proposé : 
�F�G�O�C�P�F�G�\���C�W���E�Q�O�K�V�Å���F�W���6�Q�W�T�K�U�O�G��

  Bon à savoir

Sur la route circulaire autour de Moorea  
�
�E�Q�O�O�G���¼���6�C�J�K�V�K���F�o�C�K�N�N�G�W�T�U�������N�G�U���D�Q�T�P�G�U���‡�|�2�-�|�— 
�
�2�Q�K�P�V���-�K�N�Q�O�Å�V�T�K�S�W�G�U�����U�G�T�X�G�P�V���F�G���T�G�R�Ä�T�G�U���� 
�.�G���2�-�������G�U�V���C�W���P�K�X�G�C�W���F�G���N�C���T�Q�W�V�G���F�G���N�o�C�Å�T�Q�R�Q�T�V���� 
Si vous passez par le nord, les bornes indiquent 
�*�C�C�R�K�V�K���2�-�����������2�C�T���N�G���U�W�F�����*�C�C�R�K�V�K���U�G���V�T�Q�W�X�G���2�-�������|��
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En suggestion
• �.�G���V�Q�W�T���F�G���N�o�Ê�N�G���C�X�G�E���C�T�T�Æ�V�U���C�W��belvédère   

et dans les mythiques baies de Cook et d’Opunohu :  
sites archéologiques, plantation d’ananas, points de vue 
�Å�R�Q�W�U�V�Q�W�ƒ�C�P�V�U�e

• La visite de l’éco-musée Fare Natura
• Le Tiki Village à Haapiti �������O�C�I�P�K�‚�S�W�G�U���U�Q�K�T�Å�G�U��

polynésiennes et ateliers culturels en journée 
���s���Y�Y�Y���V�K�M�K�X�K�N�N�C�I�G���R�H

• �&�G���P�Q�O�D�T�G�W�Z���E�K�T�E�W�K�V�U���R�Å�F�G�U�V�T�G�U���D�K�G�P���D�C�N�K�U�Å�U
• �&�G�U��clubs de plongée  toute l’année et des prestataires 

pour aller voir les baleines entre juillet et octobre
• Le centre culturel Tamaeva à Papetoai , propose différents 

�C�V�G�N�K�G�T�U�������V�T�G�U�U�C�I�G�����E�W�K�U�K�P�G�����F�C�P�U�G�e
• Le parcours de golf du Moorea Green Pearl Golf �%�Q�W�T�U�G 

Polynesia entre Temae et Maharepa
• Les���%�G�P�V�T�G�U���F�G���T�G�N�C�Z�C�V�K�Q�P et spas, dans les hôtels
• Planter du corail avec les �%�Q�T�C�N���)�C�T�F�G�P�G�T�U
• Le massage aquatique polynésien  

– FB : Moanava Massage Aquatique
• Le Ranch���¼���1�R�W�P�Q�J�W���R�Q�W�T���W�P�G���D�C�N�C�F�G���U�W�T���N�C���R�N�C�I�G�� 

ou en montagne
• Le Tiki Parc et ses parcours d’accrobranche
• Le lycée agricole�����U�G�U���E�Å�N�Ä�D�T�G�U���E�Q�P�‚�V�W�T�G�U���G�V���U�Q�P���E�K�T�E�W�K�V��

pédestre

�+�×���@�B�S�H�U�H�S�’�R

Le mont Rotui et les deux baies d’Opunohu et Cook vus du Belvédère.

Accrobranche au Tiki Parc.

Spectacle en soirée au Tiki Village.

Petits requins pointe noire et raies pastenagues 
dans le lagon de Moorea.
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�&�×�S�H�N�M��
�C�D���K�#�D�@�T���D�S���C�×���C�’�B�G�D�ú
Moorea se mobilise pour vous accueillir tout en préservant 
�U�Q�P���N�C�I�Q�P��
La commune met à votre disposition des lieux de collecte 
�F�G�U���Q�T�F�W�T�G�U���O�Å�P�C�I�Ä�T�G�U�����G�V���R�N�W�U�K�G�W�T�U���R�Q�K�P�V�U���F�o�G�C�W���R�Q�V�C�D�N�G��

Redevance
Vous devez vous acquitter de la redevance d’eau et d’ordures 
ménagères à la mairie la plus proche dès votre arrivée ou par :
�Y�Y�Y���E�Q�O�O�W�P�G���O�Q�Q�T�G�C���P�G�V���X�K�G���O�W�P�K�E�K�R�C�N�G���R�C�[�G�T���O�G�U���H�C�E�V�W�T�G�U 
Par jour d’escale pour les voiliers : 
�������������O�����������������(�E�H�R������• ����� ���������O�����������������(�E�H�R��
�s�������������������������s���T�G�I�K�G�"�E�Q�O�O�W�P�G���O�Q�Q�T�G�C���R�H

Où déposer vos déchets ?
Après avoir payé la redevance à la commune de Moorea :

• �/�C�T�K�P�C���F�G�U���R�Æ�E�J�G�W�T�U���F�G���2�C�Q�R�C�Q��
• Quai de Haapiti 

�&�G�U���R�T�G�U�V�C�V�C�K�T�G�U���R�T�K�X�Å�U���N�G�U���R�T�G�P�P�G�P�V���C�W�U�U�K
• �/�C�T�K�P�C���F�o�1�R�W�P�Q�J�W���������������(�E�H�R���R�C�T���U�C�E
• �&�Å�D�C�T�E�C�F�Ä�T�G���F�W���%�Q�Q�M�o�U���$�C�[�������X�Q�K�T���C�X�G�E���N�G���E�Q�O�K�V�Å�� 

du Tourisme

�#�V�V�G�P�V�K�Q�P�|����dans toutes les baies de Moorea,  
vous devez utiliser vos réservoirs à eaux grises et noires  
�G�V���X�Q�W�U���Å�N�Q�K�I�P�G�T���¼�����/�0���R�Q�W�T���N�G�U���X�K�F�G�T��

Une brigade nautique  est présente pour la sécurité et la 
surveillance du lagon  
�s������������������������ 
�s���D�T�K�I�C�F�G���P�C�W�V�K�S�W�G�"�E�Q�O�O�W�P�G���O�Q�Q�T�G�C���R�H

Le Pôle Maritime veille à la coordination des usages  
et à l’application du PGEM (Plan de Gestion de l’espace 
Maritime)  
�s������������������������
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�1�’�F�T�K�@�S�H�N�M
�8�K�U�K�V�G�T���E�G�V�V�G���Ê�N�G���G�U�V���W�P���R�T�K�X�K�N�Ä�I�G��
Elle accueille de nombreux voiliers résidents, de passage ou en 
charter nautique déclarés, ainsi que de nombreux prestataires 
d’activités lagonaires, des navettes de transports, et de 
�R�Æ�E�J�G�W�T�U���H�C�O�K�N�K�C�W�Z���Q�W���R�T�Q�H�G�U�U�K�Q�P�P�G�N�U��

�#�W���T�G�I�C�T�F���F�W���ƒ�W�Z���G�V���F�G���N�o�C�E�V�K�X�K�V�Å���O�C�T�K�V�K�O�G�����C�K�P�U�K���S�W�G���F�G���N�C��
�R�T�Q�V�G�E�V�K�Q�P���F�G�U���\�Q�P�G�U���U�G�P�U�K�D�N�G�U���F�Å�‚�P�K�G�U���R�C�T���N�G���2�)�'�/���G�V���F�W��
respect des populations résidentes, des zones de mouillages 
réglementées  (ZMR), avec une limite du nombre de navires et 
de durée de séjour par zone�����Q�P�V���Å�V�Å���F�Å�‚�P�K�G�U���R�C�T���N�C���&�K�T�G�E�V�K�Q�P��
�2�Q�N�[�P�Å�U�K�G�P�P�G���F�G�U���#�H�H�C�K�T�G�U���/�C�T�K�V�K�O�G�U���
�&�2�#�/������ 
�G�P���E�Q�N�N�C�D�Q�T�C�V�K�Q�P���C�X�G�E���N�C���E�Q�O�O�W�P�G���F�G���/�Q�Q�T�G�C����

�'�P���C�V�V�G�P�F�C�P�V���N�C���R�Q�U�G���F�G���E�Q�T�R�U���O�Q�T�V�U���U�Å�E�W�T�K�U�Å�U���E�Q�W�T�C�P�V������������ 
�X�Q�W�U���F�G�X�G�\���C�P�E�T�G�T���F�C�P�U���U�G�U���\�Q�P�G�U���F�G���O�Q�W�K�N�N�C�I�G�U���� 
La réservation de votre emplacement est obligatoire  sur le site 
escales.gov.pf ���� 

�.�G�U���C�I�G�P�V�U���F�G���$�T�K�I�C�F�G���P�C�W�V�K�S�W�G���F�G���/�Q�Q�T�G�C���U�K�N�N�Q�P�P�G�P�V���N�G���N�C�I�Q�P����
�+�N�U���Q�P�V���R�Q�W�T���O�K�U�U�K�Q�P���F�G���X�Q�W�U���U�G�P�U�K�D�K�N�K�U�G�T���C�W���T�G�U�R�G�E�V���F�G���E�G�U��
�T�Ä�I�N�G�U���F�G���S�W�Q�V�C�U���G�V���F�G���F�W�T�Å�G�U���G�V���F�G���O�K�G�W�Z���S�W�C�P�V�K�‚�G�T���N�G�U���W�U�C�I�G�U����
�/�G�T�E�K���F�G���N�G�W�T���T�Å�U�G�T�X�G�T���W�P���D�Q�P���C�E�E�W�G�K�N���U�o�K�N�U���X�K�G�P�P�G�P�V���¼���X�Q�W�U��
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Mauapu

Tautuapae

Matatea

Mauaroa

Rotui Tearai

Tohiea

Ahutau

Tamarutofa

Col des 
Ananas

Col 
Vai’are

Col des 
Trois 
Pinus

Col des 
Trois 

Cocotiers

OPUNOHU

AFAREAITU

HAUMI

MAATEA

ATIHA

HAAPITI

VAIARE

TEMAE

TEAHAROA

MAHAREPA

PAOPAO

PIHAENA

PAPETOAI
TIAHURA

VARARI

Pte Vaipahu

Pte Tairi

Pte Papeere

Pte Tepee
Pte Temaeroa

Pte Taitea

Pte Popaa

Pte Nuuraa

Pte Tenuitaoto

Pte Tetuamotu
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Magic mountain
La montagne magique

Stingrays and sharks area
Zone des raies et requins

Stingray area
Zone des raies

Sharks area
Zone des requins

Les Tiki de Tihoti
Underwater 
exhibition

Fare Natura

Marina d’Opunohu

      

   

Fishermen Marina
Marina des pêcheurs

Lagonarium 
Motu Ahi

Belvédère

Outrigger canoe 
rental

Location de va’a

Golf

MAATEA
    

ATIHA
  

PAOPAO

PIHAENA
  

Ranch
Tiki Parc
Zipline

Les Sorbets 
de Moorea

Coco Beach 
café

QUAI DE VAIARE
      

    
    

Marae i Tetiiroa

Marae i Afare’aito

Marae Ahu o Mahine

Sharks area
Zone des requins

The Marta Coral

Pizza We DO 
Va’a

Belvédère  
de Toatea

Tamaeva

C

Comité du 
Tourisme
  

Baie d’Opunohu 5 SY

Passe Matavau SY

HAAPITI

TIAHURA

    

    

   

AFAREAITU

    

    

    

Marina Vaiare 

 

 Shopping center & Surrounding
Centre commercial et alentours

      

  

517
Parata

PAPETOAI

       C

     

    

C
Tiki Village

So�tel Kia Ora 
Beach Resort

Waterfalls
Cascades

MAHAREPA

Marae Umarea

Wreck
Épave

Agricultural 
high school

Lycée agricole

Legend / Pictogrammes

Handicra�s
Artisan

Shopping

Supermaket
Supermarché

Pharmacy
Pharmacie

Beach
Plage

Dive operators’ buoy
Bouée clubs de plongée

Lodge
Pension

Restaurant / snack
Restaurant / snack

Surf spot
Spot de surf

Snorkeling

Doctor
Médecin

Hospital
Hôpital

Tourism Board
Comité du tourisme

Town Hall
Mairie

Oil
Essence

Dive operator
Club de plongée

Car / quad rental
Location de voiture 
/ quad

Hairdresser
Coi�eur

Golf
Point of Interest
Point d’intérêt

Tools shop
Outillage

Laundry
Lessive

Cashier
DAB

Ruins / Old stones
Vestiges ou Marae

Church / Temple
Église / temple

Tourist activities
Activités touristiques

Marina

Cultural place, Museum
Espace culturel, Musée

Post o�ce
PostePolice / Check-in 

formalities
Gendarmerie /
Formalités d’entrée

Hiking
Randonnée

Ebike rental
Location de ebike

Scooter rental
Location de scooters

C

140°W

Polynésie française
YellowFlagGuides

M O O R E A

Archipelagoes – Tahiti – Raiatea – www.archipelagoes.net
www.yellowflagguides.com

 www.facebook.com/yellowflagguides 

Notes :
 Not to be used for navigation.    
For planning purposes only. 
Ne pas utiliser pour la navigation.
 Soundings in meters (1 meter = 3 feet).
Les sondes sont en mètres

Do not anchor on coral: choose a sandy area
Ne pas mettre votre ancre sur du corail : choisir 
une zone de sable 

Garbage & recycling collection point:  
glass, plastic bottles, cans, other
Point de collecte d’ordures�: Verre, 
bouteilles plastiques, canettes, autre

Dinghy dock
Ponton d’annexes

Fresh water
Eau douce

Dinghy landing  on the beach
Débarquement sur la plage

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – escales.gov.pf –, permet de vous assurer de la disponibilité  
et de réserver votre zone de mouillage pour la nuit (de 16 h à 9 h). Notez que ces réservations sont obligatoires pour 
vos nuits mais que les navires inférieurs à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR entre 9 heures et 16 
heures, dans la limite du nombre maximum de places autorisées par zone. Enregistrez-vous :

A platform dedicated to managing your stopovers — escales.gov.pf — allows you to check availability 
and book your anchorage for the night (from 4 pm to 9 am). Please note that reservations are required for 
overnight stays, but vessels with length less than 20 meters may freely occupy ZMR areas between 9 am 
and 4 pm, within the maximum number of spaces allowed per zone. Registration : 

escales.gov.pf
escales.dpam@administration.gov.pf 

40 54 45 78 (24/7) (24 h / 24 - 7 j / 7)

Restricted anchoring areas - ZMR (booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - ZMR (réservation obligatoire de 16 heures à 
9 heures)

Information updated January 2026 - Édition janvier 2026

Moorea Marine Patrol Unit – Brigade maritime de Moorea: 
 87 704 657 – brigade.nautique@commune-moorea.pf

Moorings
Corps-morts

Paopao Sud
20   / 48 h

Vaipahu
2   / 48 h

Haapiti
5   / 48 h

Maatea
1   / 48 hVaianae

2   / 48 h

Opaura
2   / 48 h

Patae
2   / 48 h

Baie de Cook 4 SY

20
00

5

Shoal
Platier

Cruise ships & 
superyachts (� 295’)
Paquebots et super 
yachts (� 90 m) 

Restricted anchoring areas - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - 
ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Protected Marine 
Area
AMP - Aire marine 
protégée

Rest area for whales
Zone de repos  
des cétacés

Roads and trails
Réseau routier et sentiers

Road and streets 
partially unpaved
Voierie  
partiellement non 
bitumée

Maintained trail
Sentier de grande 
randonnée

����

����

����

����

5

Shoal
Platier

Cruise ships & 
superyachts (� 295’)
Paquebots et super 
yachts (� 90 m) 

Restricted anchoring areas - ZMR 
(booking requested from 4 pm to 9 am)
Zones de mouillage réglementées - 
ZMR (réservation obligatoire  
de 16 heures à 9 heures)

Anchorage for yachts  
< 20 m  
Mouillage pour voiliers 
< 20 m

Anchorage between  
20 and 90 m 
Mouillage pour voiliers 
entre 20 et 90 m

Protected Marine 
Area
AMP - Aire marine 
protégée

Rest area for whales
Zone de repos  
des cétacés

�9�N�M�@�F�D
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�1�’�R�Õ�U�Ø      
�U�N�S�Q�D���L�N�T�H�å�@�F�D

Une plateforme dédiée à la gestion de vos escales – 
escales.gov.pf  –, permet de vous assurer de  
la disponibilité et de réserver votre zone de mouillage 
�R�Q�W�T���N�C���P�W�K�V���
�F�G���������J���¼�������J������

  Enregistrez-vous sur escales.gov.pf ,  
c’est la manière la plus simple et rapide
�����1�W���G�P�X�Q�[�G�\���W�P���G�O�C�K�N���¼�� 
escales.dpam@administration.gov.pf  
�����1�W���E�Q�P�V�C�E�V�G�\���N�C���&�2�#�/���C�W��40 54 45 78   
�
�����J���������������L������

�%�G���V�Å�N�Å�U�G�T�X�K�E�G���C�E�V�W�G�N�N�G�O�G�P�V���G�P���R�J�C�U�G���R�K�N�Q�V�G���U�W�T���N�G�U���Ê�N�G�U��
de Fakarava, Raiatea, Tahaa, Huahine, Moorea et Taiarapu 
�1�W�G�U�V���
�6�C�J�K�V�K�����G�U�V���R�Q�W�T���N�o�K�P�U�V�C�P�V���I�T�C�V�W�K�V�����/�C�K�U���E�Q�W�T�C�P�V��������������
�F�G�U���T�G�F�G�X�C�P�E�G�U���F�G���O�Q�W�K�N�N�C�I�G���U�G�T�Q�P�V���R�G�T�Ã�W�G�U��

Notez que les réservations sont obligatoires  
pour vos nuits (de 16 h à 9 h), mais que les navires inférieurs 
à 20 m peuvent occuper librement les places des ZMR  
�G�P�V�T�G�������J���G�V���������J���|�F�C�P�U���N�C���N�K�O�K�V�G���F�W���P�Q�O�D�T�G���O�C�Z�K�O�W�O 
de places autorisées par zone. 



����

L’accueil des plaisanciers  dans les îles dépend de votre capacité
à vous adapter  et à respecter ceux qui y vivent.

�5�Õ�R���T�M�D���O�K�@�à�@�M�B�D���Q�×�O�N�ì�@�A�K�D

�"�N�ì�D�H�ç���O�Q�@�S�H�P�T�×
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Bulletin météo disponible sur : �“�i�Ì�i�œ�°�«�v
ou Tél. / VHF 16 (îles de la Société) puis 
dégagement VHF 13 : diffusion à 6h30, 12h00, 
16h00, 20h00 – �Ó�{�É�Ó�{�������q��� �Õ�“�j�À�œ���}�À�>�Ì�Õ�ˆ�Ì

JRCC : VHF16 - Matin : 07:00 - 7:30
et l’après midi: 16:00. En français
HF: 92/091

  Recommandations

• �.�G�U���+�&�8���U�G���U�K�V�W�G�P�V���U�W�T���W�P���R�Q�K�P�V���C�O�R�J�K�F�T�Q�O�K�S�W�G�� 
et ne sont ainsi pas soumises à la marée lunaire, 
�W�P�K�S�W�G�O�G�P�V���¼���N�C���O�C�T�Å�G���U�Q�N�C�K�T�G��

• Marée���J�C�W�V�G���V�Q�W�V�G���N�o�C�P�P�Å�G���¼���O�K�F�K���G�V���O�K�P�W�K�V���� 
�/�C�T�Å�G���D�C�U�U�G���¼�������J���G�V���������J

• �&�K�H�H�Å�T�G�P�V�K�G�N���F�G���O�C�T�Å�G���F�G���������¼���������E�O���U�G�W�N�G�O�G�P�V��

• Pas de marnage lunaire, point amphidromique  
�F�W���2�C�E�K�‚�S�W�G���5�W�F�����C�K�P�U�K���N�G���E�Q�W�T�C�P�V���F�C�P�U���N�G�U���R�C�U�U�G�U 
est moins fort

• Vent :���#�N�K�\�Å�G���F�o�G�U�V���
�Q�T�K�G�P�V�Å���5�'���G�P���J�K�X�G�T���G�V���0�'���G�P���Å�V�Å��
australs)

• Navigation dans le lagon protégé de la houle  
�R�C�T���N�C���D�C�T�T�K�Ä�T�G���F�G���E�Q�T�C�K�N��

• Mouillages sous-le-vent de l’île bien protégés, 
mais attention aux effets venturi

�#�×���B�N�M�C�H�S�H�N�ì���H�C�’�@�K�×
�@�T�W���y�K�×���C�T���5�D�M�S



Service du tourisme • 2026

In
fo

rm
at

io
ns

 a
ux

 p
la

is
an

ci
er

s
 : 

M
O

O
R

E
A

����

�4�M���A�@�K�à�@�F�D���R�O�’�B�H�E�H�P�T�D

�#�W�Z���+�&�8���
�ª�N�G�U���F�W���8�G�P�V�������W�P���D�C�N�K�U�C�I�G���X�G�T�V���V�T�K�D�Q�T�F�������T�Q�W�I�G���D�¾�D�Q�T�F��
�
�U�[�U�V�Ä�O�G���K�P�V�G�T�P�C�V�K�Q�P�C�N�����¼���N�o�G�P�V�T�Å�G���F�G���R�C�U�U�G��
�%�G���D�C�N�K�U�C�I�G���G�U�V��différent dans le lagon  :  
vert côté récif  et rouge côté terre ��

Les dangers isolés sont balisés par des �L�œ�Õ�j�i�Ã���V�>�À�`�ˆ�˜�>�•�i�Ã��

�5�W�T���N�G�U���������R�C�U�U�G�U���S�W�G���E�Q�O�R�V�G�P�V���/�Q�Q�T�G�C�����U�G�W�N�G�U��huit sont facilement 
praticables���R�Q�W�T���C�E�E�Å�F�G�T���¼���U�Q�P���N�C�I�Q�P���G�P���X�Q�K�N�K�G�T���� 
Les principales disposent de balises d’alignement à terre  
�R�Q�W�T���I�C�T�F�G�T���N�G���D�Q�P���E�C�R���G�V���G�P�V�T�G�T���G�P���U�Å�E�W�T�K�V�Å��

�+�N���G�U�V���T�G�E�Q�O�O�C�P�F�Å���F�G���P�G���R�C�U���P�C�X�K�I�W�G�T���F�G���P�W�K�V�������V�Q�W�V�G�U���N�G�U���D�C�N�K�U�G�U�� 
�P�G���U�Q�P�V���R�C�U���Å�E�N�C�K�T�Å�G�U��

À Moorea, dans les chenaux peu profonds à ne pratiquer qu’en annexe , 
�U�W�K�X�G�\���N�G���D�C�N�K�U�C�I�G���F�G�U���R�K�S�W�G�V�U���P�Q�K�T���G�V���D�N�C�P�E�������N�C�K�U�U�G�\���N�G�U���E�Ð�V�Å���V�G�T�T�G��
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Mouillage

longue durée

Mouillage

longue

durée

Peehue(Banc)

Uufau(Baie)

Baie de Putoa

Taiamiti
(Baie)

Baie de Aharoa

Baie de Nuarei

Baie
de Vaianae

Vaininiore(Baie)

Baie de Atiha
(Atimaha)

Baie de Paopao
(Baie de Cook)

Ofa
ipa

pa
(B

aie
)

Ta
ar

eu
 (

P
as

se
)

Avaroa (Passe)

Av
ar

ap
a 

(P
as

se
)

Avamotu (Passe)

Taotaha (Passe)

Ir
ih

on
u 

(P
as

se
)

Matauvau (Passe)

Teruaupu (Passe)

Tupapaurau (Passe)

To
ta

ra
 (

Ta
ot

oi
) 

(P
as

se
)

A
va

iti
 (

T
ia

hi
a)

 (
P

as
se

)

Vaiare (Rahoneo) (Passe)

Tarehu
(banc)

Aroa

Popa

Teahu

Popaa

Paveo

Paeau

Pepee

Paroa

Tuarea

Hitiaa

Pahani

Manino

Nuurua

Aaraeo

Hauiti

Paetou

Orovau

Muurua

Paorea

Vaihere

Tiaraha

Nuupure

Vaiorie

Pihaena

Matotia

Niumaru

Punarea

Tetaupu

Vaipahu

Tetaiuo

Tetamanu

Par
ar

ao
a

Tetoatoa

Tehavivo
Faretiare

Teraafati

Taputapuatea

Ahuru

Toatea

Uui

Honu

Rotui

Tiura

Ahutau

Tohiea

Puuroa

Manino

Tearai

Pohiri

Mouapu

Arapae

Parata

Pafatu

Tatiri

Atiati

Teapiri

Puuhinu

Mataiua

Ruahiti

Mouaroa

Tafanio

Matotea

Taraieie

Temanava

Paaruiti

Tepatiri

Mouaputa

Vaiumete

Poporetia

Taatuatae

Farataupoo

Matouraura
Tuputupuraa

Tamarutoofa

Moaru

Pahani
(Teureomaro)

Ahi

Motu Temae

Irioa

Tiahura

Fareone

PAOPAO

TEAVARO

AFAREAITU

HAAPITI

PAPETOAI

PK 24

PK 8

PK 21

PK 28

PK 24

PK 17

PK 31

PK 5

PK 12

PK 7

PK 4

PK 14

PK 2

PK 22

PK 13

PK 13

PK 35

PK 32

PK 17

PK 27

PK 33

PK 6

PK 16

PK 29

PK 12

PK 15

PK 15

PK 19

PK 1

PK 18

PK 5

PK 19

PK 4

PK 0

PK 3

PK 18

PK 2

PK 4

PK 9

PK 2

PK 11

PK 30

PK 10

PK 14

PK 23

PK 6

PK 11

PK 9

PK 8

PK 20

PK 25

PK 10

PK 20

PK 7

PK 1

PK 16

PK 34

PK 1PK 21

PK 3

PK 23

PK 22

PK 26

PK 3

TAHITI

RAIATEA

MOOREA

TAHAA

HUAHINE

BORA BORA

TUPAI

MAIAO

TETIAROA
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149°

149°

150°
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Le���/�&�$�,��
 �O�N�ü���O�Q�N�S�’�F�Õ���K�D���K�@�F�N�M

Le Plan de Gestion de l’Espace Maritime (PGEM) de Moorea  
a été établi pour réguler l’utilisation durable des ressources 
�O�C�T�K�V�K�O�G�U���G�V���R�T�Å�U�G�T�X�G�T���N�o�Å�E�Q�U�[�U�V�Ä�O�G���O�C�T�K�P�����+�P�K�V�K�C�N�G�O�G�P�V���E�T�Å�Å�� 
�G�P���������������K�N���C���Å�V�Å���T�Å�X�K�U�Å���G�V���C�R�R�T�Q�W�X�Å���G�P�������������C�R�T�Ä�U���W�P���R�T�Q�E�G�U�U�W�U�� 
�F�G���E�Q�P�U�W�N�V�C�V�K�Q�P�U���C�X�G�E���F�K�X�G�T�U�G�U���R�C�T�V�K�G�U���R�T�G�P�C�P�V�G�U��

Objectifs et régulations
• Protection des ressources : le PGEM établit des zones de 

�R�T�Q�V�G�E�V�K�Q�P���O�C�T�K�P�G���R�Q�W�T���N�K�O�K�V�G�T���N�C���R�Æ�E�J�G���G�V���R�T�Å�U�G�T�X�G�T���N�G�U���J�C�D�K�V�C�V�U��
• Réglementation des activités : l’ancrage, par exemple,  

�G�U�V���T�Å�I�N�G�O�G�P�V�Å���C�X�G�E���W�P�G���F�W�T�Å�G���N�K�O�K�V�Å�G���¼���������J�G�W�T�G�U���R�Q�W�T���Å�X�K�V�G�T 
�N�C���F�Å�I�T�C�F�C�V�K�Q�P���F�G�U���H�Q�P�F�U���O�C�T�K�P�U��

• Zones de gestion : divisé en plusieurs zones (fringing reef, 
�D�C�T�T�K�G�T���T�G�G�H�����Q�W�V�G�T���U�N�Q�R�G�������N�G���2�)�'�/���F�Å�‚�P�K�V���E�N�C�K�T�G�O�G�P�V���N�G�U���C�E�V�K�X�K�V�Å�U��
�R�G�T�O�K�U�G�U���F�C�P�U���E�J�C�S�W�G���T�Å�I�K�Q�P��

Le �%�Q�O�K�V�Å���F�G���)�G�U�V�K�Q�P���F�G���N�o�'�U�R�C�E�G���/�C�T�K�V�K�O�G���
�%�)�'�/�����L�Q�W�G���W�P���T�Ð�N�G��
crucial, réunissant des représentants de la commune,  
des autorités maritimes, ainsi que des acteurs de la société civile,  
�V�G�N�U���S�W�G���F�G�U���R�Æ�E�J�G�W�T�U���G�V���F�G�U���C�U�U�Q�E�K�C�V�K�Q�P�U���G�P�X�K�T�Q�P�P�G�O�G�P�V�C�N�G�U���� 
�%�G���E�Q�O�K�V�Å���X�K�U�G���¼���I�C�T�C�P�V�K�T���W�P�G���I�G�U�V�K�Q�P���Å�S�W�K�N�K�D�T�Å�G���G�P�V�T�G��
�F�Å�X�G�N�Q�R�R�G�O�G�P�V���J�W�O�C�K�P���G�V���E�Q�P�U�G�T�X�C�V�K�Q�P���F�G�U���T�G�U�U�Q�W�T�E�G�U��

Pour en savoir plus :  
�R�I�G�O���Q�T�I���s���Y�Y�Y���E�Q�O�O�W�P�G���O�Q�Q�T�G�C���P�G�V���R�I�G�O���G�V���E�I�G�O

���|À reconnaître

�5�R�Å�E�K�‚�S�W�G�U���¼��
Moorea,  les bouées 
et piquets jaunes du 
�2�)�'�/���F�Å�‚�P�K�U�U�G�P�V���F�G�U��
zones gérées pour la 
�R�T�Å�U�G�T�X�C�V�K�Q�P���F�W���N�C�I�Q�P��
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�+�D���K�@�F�N�M���D�M���S�N�T�S�D���R�’�B�ü�H�S�’

���i�Ã���L�œ�Õ�j�i�Ã���`�i���˜�>�}�i�� 
�i�˜���i�>�Õ���•�ˆ�L�À�i���«�i�À�“�i�Ì�Ì�i�˜�Ì��
�>�Õ�Ý���˜�>�}�i�Õ�À�Ã���`�i���Ã�i���À�i�˜�`�À�i��
�Û�ˆ�Ã�ˆ�L�•�i�Ã et d’avoir un moyen 
�F�G���ƒ�Q�V�V�C�D�K�N�K�V�Å���U�K���D�G�U�Q�K�P����
en s’y agrippant en cas 
de malaise, fatigue ou de 
noyade annoncée. Elles 
comportent également un 
�U�K�H�ƒ�G�V���S�W�K���R�G�T�O�G�V���F�o�C�N�G�T�V�G�T��
et de déclencher l’arrivée 
des secours.

  Recommandations

Rappel :  Lorsque vous allez faire  
du snorkeling, pensez à vous équiper d’un 
balisage de surface ���R�Q�W�T���Æ�V�T�G���D�K�G�P���X�K�U�K�D�N�G��
�F�G�U���C�W�V�T�G�U���W�U�C�I�G�T�U��

�5�K���X�Q�W�U���U�Q�W�J�C�K�V�G�\���U�W�T�H�G�T���F�C�P�U���N�G�U���R�C�U�U�G�U, 
assurez-vous de l’accord et la bienveillance  
�F�G�U���U�W�T�H�G�W�T�U���N�Q�E�C�W�Z��

Pensez au fait que Moorea est une île très 
touristique et que le �V�T�C�‚�E des bateaux 
�F�o�C�E�V�K�X�K�V�Å�U���G�V���F�G���R�Æ�E�J�G�W�T�U�����L�G�V���U�M�K�U�����P�C�X�G�V�V�G�U��
�G�V���R�C�S�W�G�D�Q�V�U�e���G�U�V���V�T�Ä�U���K�O�R�Q�T�V�C�P�V�����U�W�T�V�Q�W�V��
�C�W�V�Q�W�T���F�G�U���D�C�K�G�U���F�G���%�Q�Q�M���G�V���1�R�W�P�Q�J�W������ 
la vigilance est donc essentielle lorsqu’on 
fait du snorkeling ou qu’on se baigne  
�C�W�V�Q�W�T���F�W���D�C�V�G�C�W��
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�2�M�ï�J�D�K�H�M�F �D�M���R�’�B�ü�H�S�’
  Évitez les palmes  dans les zones peu profondes 

pour éviter d’endommager les corau x.

  �%�Q�O�R�V�G���V�G�P�W���F�W���V�T�C�‚�E���K�O�R�Q�T�V�C�P�V���U�W�T���N�G���N�C�I�Q�P�� 
signalez-vous �R�C�T���W�P�G���D�C�N�K�U�G���Q�W���W�P���F�T�C�R�G�C�W���ƒ�Q�V�V�C�P�V�� 
en surface

  Les zones de mouillage   
réglementées et les quotas et les durées.

  Pas de nudisme   
�P�K���C�W���O�Q�W�K�N�N�C�I�G�����P�K���¼���V�G�T�T�G�����P�K���O�Æ�O�G���N�Q�T�U���F�G�U���F�Q�W�E�J�G�U���F�G���R�Q�P�V����

  Pas de AirBnB/charter illégal   
sur les voiliers de passage.

 Pas de nourrissage des poissons 
 (requins, raies, murènes…)

 Les usages des zones dédiées du PGEM  

 (pêche, activités nautiques, protection de la faune…)

  Le calme des habitants  
pas de nuisance sonore.

�/�Q�N�S�’�F�D�N�ì

  Dans les lagons, pas de pollution :  
déchets, rejets liquides, eaux grises, crème solaire...

  Pas de déchets végétaux,  
�S�W�K���‚�P�K�T�Q�P�V���U�W�T���N�G�U���R�N�C�I�G�U���G�V���C�D�Q�T�F�U���F�G�U���J�C�D�K�V�C�V�K�Q�P�U��

  Usage systématique des holding tanks ,  
�D�C�E�U���¼���G�C�W�Z���I�T�K�U�G�U�����8�Q�W�U���T�G�P�F�T�G���¼�������/�0���G�P���G�Z�V�Å�T�K�G�W�T�� 

de passe pour les vider.

  Pas de dépôt sauvage de vos déchets ménagers   
à terre. Laissez vos ordures ménagères dans les points  

�F�G���E�Q�N�N�G�E�V�G�U���K�F�G�P�V�K�‚�Å�U���U�W�T���N�C���E�C�T�V�G����

  Pas d’éclairage sous le bateau la nuit,  
pour ne pas perturber la faune sous-marine  

(interdiction réglementaire).

  Ne ramassez pas de coquillage vivant  



����

�+�P�X�K�V�C�V�K�Q�P���¼���F�Å�E�Q�W�X�T�K�T���U�Q�P���N�C�I�Q�P���F�o�G�U�V���G�P���Q�W�G�U�V�����C�W���V�T�C�X�G�T�U�� 
�F�G�U�������\�Q�P�G�U���F�G���O�Q�W�K�N�N�C�I�G�U���S�W�K���X�Q�W�U���U�Q�P�V���R�T�Q�R�Q�U�Å�G�U��

�Ì�ï�D�@

�-�@�U�H�F�@�S�H�N�M��
�D�S���L�N�T�H�å�@�F�×
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�C�@�ì���K�@���A�@�H�D���C�D���5�@�H�#�Í�D
 Quota : 2 voiliers 

 �&�W�T�Å�G�������������J�G�W�T�G�U��

Entrez dans la baie par la passe de Vaiare :  
balises d’entrée de passe (éclairage de nuit), alignement 
sur les 2 marques à terre, profondeur 23 m, mais faites 
�C�V�V�G�P�V�K�Q�P���¼���N�C�K�U�U�G�T���N�C���R�T�K�Q�T�K�V�Å���C�W�Z���H�G�T�T�K�G�U�����8�G�K�N�N�G�\���¼���D�K�G�P��
�E�Q�P�V�Q�W�T�P�G�T���N�G���J�C�W�V���H�Q�P�F���C�X�C�P�V���F�G���X�Q�W�U���F�K�T�K�I�G�T���X�G�T�U���N�C���<�/�4��

�/�Q�W�K�N�N�C�I�G���U�W�T���W�P���O�C�I�P�K�‚�S�W�G���D�C�P�E���F�G���U�C�D�N�G�����C�X�G�E���F�G���D�G�N�N�G�U��
�\�Q�P�G�U���F�G���U�P�Q�T�M�G�N�K�P�I��

À proximité : le motu Ahi , la zone commerciale de Vai’are 
et, un peu plus loin, le village de Afareitu ��

Accès à terre par la marina ou par la petite plage adjacente 
(pas de balisage depuis la ZMR : allez-y avec une bonne 
�X�K�U�K�D�K�N�K�V�Å����

En juillet, c’est là que les baraques du Heiva sont installées, 
apportant une animation typique des mois de juillet ou 
Tuirai���G�P���2�Q�N�[�P�Å�U�K�G��

����

���| La marina de Vaiare

• Eau et poubelles

• Ponton à annexes

• Quelques places 
�F�K�U�R�Q�P�K�D�N�G�U����

Renseignements:

���s��������������������������

– �Q�H�‚�E�G�O�C�T�K�P�C�X�C�K�C�T�G�"�I�O�C�K�N���E�Q�O
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VAIARE

Pte Ofairau

Baie de 
Vaiare

Pte Tupai

Pte Vaipua

P  Pareu

Vaiare Pizza  

 Shopping center Toa
Centre commercial Toa

QUAI DE VAIARE

Marina Vaiare 

 

Patae
2   / 48 h
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BAIE  DE VAIARE
PATAE

VAIARE

TEAVARO  

Pte Ofairau

Baie de 
Vaiare

Pte Tupai

Pte Vaipua

Pte Pareu

Vaiare Pizza  

 Shopping center Toa
Centre commercial Toa

QUAI DE VAIARE

Marina Vaiare 

 

Patae
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Devant la zone de mouillage
• �5�V�C�V�K�Q�P���U�G�T�X�K�E�G���
�L�G�T�T�[�E�C�P��
• �&�C�P�U���N�G���E�G�P�V�T�G���E�Q�O�O�G�T�E�K�C�N���2�C�E�K�‚�E������

• �5�W�R�G�T�O�C�T�E�J�Å���%�J�C�O�R�K�Q�P�����D�K�G�P���C�E�J�C�N�C�P�F�Å���G�V���&�#�$��
• Magasin d’accastillage Nautisport  

• Location de voitures Avis
• Plusieurs snacks et roulottes 
• La Pizzeria Vaiare Pizza : les soirées « scène ouverte »  

�F�W���X�G�P�F�T�G�F�K���U�Q�K�T�����Q�Õ���E�J�C�E�W�P���R�G�W�V���X�G�P�K�T���C�X�G�E���U�Q�P���K�P�U�V�T�W�O�G�P�V�� 
de musique et se joindre aux musiciens ou monter sur scène 
�R�Q�W�T���E�J�C�P�V�G�T��

• �.�C���H�Q�T�I�G�������E�Q�W�V�G�N�N�G�T�K�G���.�C���%�K�O�O�Å�T�K�G�P�P�G

À proximité du quai des ferries, de l’autre côté de la baie
• Une station-service (jerrycan)
• Location de voiture et scooters
• Magasin d’outillage et plomberie
• �5�W�R�Å�T�G�V�V�G���G�V���U�W�R�G�T�O�C�T�E�J�Å
• �7�P���&�#�$���G�V���W�P�G���D�C�P�S�W�G
• �5�P�C�E�M�U

�&�G�U���U�V�C�P�F�U���G�P���D�Q�T�F���F�G���T�Q�W�V�G���F�C�P�U���E�G�V�V�G���D�C�K�G���R�T�Q�R�Q�U�G�P�V���F�G�U���H�T�W�K�V�U����
�F�G�U���D�G�N�N�G�U���E�Q�W�T�Q�P�P�G�U���F�G���ƒ�G�W�T�U��

Robinet d’eau potable public  :  
     �U�W�K�X�G�\���N�G���E�J�G�O�K�P���F�G�T�T�K�Ä�T�G���N�C���U�W�R�Å�T�G�V�V�G���$�C�[�U�K�F�G���/�Q�Q�T�G�C���/�C�T�M�G�V��
Randonnée jusqu’au marae Paruai���
�����J�G�W�T�G���F�G���O�C�T�E�J�G����

�"�N�L�L�N�C�H�S�’�R���	���R�Õ�U�H�B�×���F�’�M�’�Q�@�T�W��
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�1�P���R�G�W�V���U�o�[���T�G�P�F�T�G���C�X�G�E���W�P�G���D�Q�P�P�G���C�P�P�G�Z�G�����O�C�K�U���C�V�V�G�P�V�K�Q�P�� 
�¼���N�C���V�T�C�X�G�T�U�Å�G���F�G���N�C���R�C�U�U�G���G�P���T�C�K�U�Q�P���F�W���V�T�C�‚�E��

• La plage avec quelques aménagements (beach-volley  
et douche), très fréquentée et animée le week-end

• Un joli snorkeling dérivant dans le petit chenal
• Un sentier de randonnée sympathique au départ du centre  

de boites postales sur la route de ceinture
• L’hôtel ���5�Q�‚�V�G�N, avec bar, restaurant et spa : 

• Accès par le ponton, happy hour, dîner et spectacle 
polynésien les samedis soirs – sur réservation

• �&�C�[���R�C�U�U�����C�X�G�E���C�E�E�Ä�U���R�K�U�E�K�P�G�����R�N�C�I�G���G�V���T�G�R�C�U

� �T���R�T�C�������K�D���U�H�å�@�F�D���C�#� �E�Í�D�@�H�S�T
�%�G�V�V�G���\�Q�P�G���G�U�V���C�W�U�U�K���C�E�E�G�U�U�K�D�N�G���G�P���C�P�P�G�Z�G���F�G�R�W�K�U���N�C���<�/�4���� 
en suivant les piquets noirs et blancs matérialisant le chenal  
�G�P�V�T�G���N�C���<�/�4���G�V���N�G���X�K�N�N�C�I�G��
Petit ponton d’accès à l’embouchure de la rivière:  
�C�V�V�G�P�V�K�Q�P���¼���P�G���R�C�U���I�Æ�P�G�T���N�G�U���D�C�V�G�C�W�Z���F�G���N�C���E�Q�O�O�W�P�G���C�O�C�T�T�Å�U���N�¼��

• Hôpital, pharmacie et centre médical
• Mairie
• �5�P�C�E�M�U

�&�Å�R�C�T�V���F�o�W�P�G���T�C�P�F�Q�P�P�Å�G���X�G�T�U���N�G�U��cascades de Vaioro  ou celle 
d’Afareaitu  avec des bassins pour se baigner ou voir des anguilles 
�C�W�Z���[�G�W�Z���D�N�G�W�U�����2�C�[�G�T�����������(�E�R���¼���(�N�[�����N�G���R�T�Q�R�T�K�Å�V�C�K�T�G���F�W���V�G�T�T�C�K�P�� 
�R�Q�W�T���W�P�G���C�W�V�Q�T�K�U�C�V�K�Q�P���F�G���V�T�C�X�G�T�U�Å�G���F�G���U�Q�P���F�Q�O�C�K�P�G����

� �T���M�ï�C�������K�@���A�@�H�D���C�D���-�T�Í�D�H�� 
�D�S���K�@���O�K�@�F�D���C�D���3�D�L�@�D

Le motu Ahi.
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5020

20

Tearai

VAIARE

TEMAE

TEAHAROA

Pte Faaupo

Pte Aroa

Pte Pareu

Pte Ofairau

Baie Nuarei

Baie Nuarei

Golf

QUAI DE VAIARE
      

    
    

Belvédère  
de Toatea

Marina Vaiare 

So�tel Kia Ora 
Beach Resort

AHAREPA
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5

500

502010

AFAREAITU

HAUMI
Pte Hitiaa

Pte Ofairau

Pte Tupai

Pte Tiaraha

Pte Pohatuao

Pte Papaa

Pte Patoe

Pte Vaipua

Baie de 
Afareaitu

Baie de 

Baie de 
Vaiare

Passe�Tupapaurau

Passe�Vaiare

Lagonarium 
Motu Ahi

AFAREAITU

    

    

    

Marina Vaiare 

 

 Shopping center & Surrounding
Centre commercial et alentours

      

  

Waterfalls
Cascades

Marae Umarea

Patae
2   / 48 h
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Accès par la passe de Teruaupu ���
�W�P�G���U�G�W�N�G���D�C�N�K�U�G���D�¾�D�Q�T�F��
�F�o�G�P�V�T�Å�G���F�G���R�C�U�U�G����
�/�Q�W�K�N�N�C�I�G���U�W�T���H�Q�P�F���F�G���U�C�D�N�G�����F�C�P�U�������¼�����O��
�<�Q�P�G���2�)�'�/���¼���X�Q�E�C�V�K�Q�P���F�G���R�Æ�E�J�G���F�W�T�C�D�N�G���G�V���Å�S�W�K�V�C�D�N�G���L�W�U�V�G��
�¼���E�Ð�V�Å�����4�G�U�R�G�E�V�G�T���N�G�U���T�Ä�I�N�G�U���
�X�Q�K�T���K�D PGEM����

�#�E�E�Ä�U���V�G�T�T�G�|
En annexe au petit débarcadère de Maatea :  
accès facile depuis la ZMR, en suivant le balisage bouée 
�T�Q�W�I�G���G�V���O�C�T�S�W�G���E�C�T�F�K�P�C�N�G���P�Q�T�F��

Au village de Maatea
• Au débarcadère : un point d’eau potable
• Restaurant Arii���s������������������������
• Magasin d’alimentation Alam�������D�K�G�P���C�E�J�C�N�C�P�F�Å����

�2�Q�U�U�Ä�F�G���U�C���D�Q�W�N�C�P�I�G�T�K�G�����.�G���F�K�O�C�P�E�J�G���F�G�X�C�P�V���N�G��
magasin : vente de fruits, légumes  
et les incontournables d’un dimanche à Moorea :  
pua rôti, �‚�T�K���‚�T�K (beignets) et maa tahiti !

• �5�W�P�P�[���2�C�T�M�������K�P�F�Q�Q�T���R�N�C�[�I�T�Q�W�P�F���R�Q�W�T���N�G�U�������¼���������C�P�U�� 
�s���(�$�������5�W�P�P�[�R�C�T�M

Maatea 
  Quota : 1 voiliers
  �&�W�T�Å�G�������������J�G�W�T�G�U Firi �ri (beignets).

Pua rôti (cochon mariné rôti).
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502010

480

Tohiea

Ahutau

HAUMI

MAATEA

Pte Paroa

Pte Nuupere

Pte Vaiorie

Pte Tepapuaa

Pte Hitiaa

Pte Tiaraha

Baie de 
Haumi

Baie 
Aharoa

Passe�Teruapu

Passe�Tupapaur

MAATEA
    

AFAREAITU

    

    

    

Maatea
1   / 48 h
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  Quota : 2 voiliers chacune
  �&�W�T�Å�G�������������J�G�W�T�G�U���E�J�C�E�W�P�G

Accès aux trois ZMR de cette zone (avec la ZMR « Quai 
de Haapiti ») par la passe Matauvau  – impossible par 
�N�G�U���R�C�U�U�G�U���#�X�C�T�C�R�C���Q�W���#�X�C�O�Q�V�W�����2�C�U���F�G���D�C�N�K�U�C�I�G���F�C�P�U��
la passe, mais deux alignements à terre (ou viser l’église 
�F�G���N�C���5�C�K�P�V�G���H�C�O�K�N�N�G�����T�G�O�C�T�S�W�C�D�N�G�������2�W�K�U���U�W�K�X�T�G���N�G���D�C�N�K�U�C�I�G��
�L�W�U�S�W�o�C�W�Z���V�T�Q�K�U���<�/�4��
�/�Q�W�K�N�N�C�I�G���U�W�T���H�Q�P�F���F�G���U�C�D�N�G�����F�C�P�U�������¼���������O���F�G���H�Q�P�F��
�#�E�E�Ä�U���¼���V�G�T�T�G���C�W���S�W�C�K���F�G���*�C�C�R�K�V�K���G�P���C�P�P�G�Z�G��

Commodités
• �5�P�C�E�M���D�C�T��Autea à quelques km (baie de Vairapa)
• Épicerie à Vaianae

Découvertes & Activités 
• �5�R�Q�V���F�G���U�W�T�H���F�C�P�U���N�C��passe Avarapa  : pour vous y 

aventurer, vous devez avoir un très bon niveau et,  
de plus, pensez à demander la permission d’y accéder 
�C�W�Z���T�Å�U�K�F�G�P�V�U����

• �2�G�V�K�V�G���T�C�P�F�Q�P�P�Å�G���H�C�E�K�N�G���F�G���������O�P���X�G�T�U���W�P�G���E�C�U�E�C�F�G�� 
au fond du village de Vaianae

• Plusieurs jolis spots de snorkeling à proximité  
de la zone : les anémones et leurs poissons clowns  
y sont nombreux !

���|En remontant vers le nord…

�.�Q�T�U�S�W�G���X�Q�W�U���Æ�V�G�U���F�C�P�U���W�P�G���F�G���E�G�U���V�T�Q�K�U���\�Q�P�G�U�� 
vous pouvez vous promener à pied ou en vélo  
sur la route vers Haapiti et le nord de Moorea,  
�N�C���T�Q�W�V�G���G�U�V���R�N�C�V�G���G�V���H�C�E�K�N�G�����'�P���E�J�G�O�K�P�����F�C�P�U���N�G���X�K�N�N�C�I�G���F�G��Varari , 
vous trouverez 

• ���œ�•�œ���•�i���Ì�>�Ì�œ�Õ�i�Õ�À 
• le �/�ˆ�Ž�ˆ���6�ˆ�•�•�>�}�i
• un point d’accès public �`�½�i�>�Õ���`�œ�Õ�V�i
• et, un peu plus loin, le glacier ���i�Ã���-�œ�À�L�i�Ì�Ã���`�i�����œ�œ�À�i�> 
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OPAURA ET VAIANAE

Baie de 
Vairaoa

Pte Teoneahua

ATIHA

HAAPITI

Baie 
Vaianahe

Pte Opaura

Passe�
Ava

rapa

Daddy’s 
truck

Scooter 
rental

Vaianae
2   / 48 h

Opaura
2   / 48 h
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Mouillage dans une langue de sable après le platier  
�F�G���N�C���R�C�U�U�G�����$�K�G�P���R�T�Q�V�Å�I�Å���F�G�U���X�G�P�V�U���F�G���0���¼���5�'���� 
�O�C�K�U���G�Z�R�Q�U�Å���F�G���5���¼���0�9��

Petit quai pour accès en dinghy au village de Haapiti ���� 
�&�Q�W�E�J�G���G�Z�V�Å�T�K�G�W�T�G���U�W�T���E�G���R�G�V�K�V���S�W�C�K

Commodités et services
• JP location���X�Q�K�V�W�T�G���s������������������������
• Un petit magasin d’alimentation, 
• Le restaurant Familly Pizza

À voir
�.�o�Å�I�N�K�U�G���F�G���N�C���5�C�K�P�V�G���(�C�O�K�N�N�G�����C�X�G�E���U�Q�P���U�C�P�E�V�W�C�K�T�G���G�Z�V�Å�T�K�G�W�T��

Activités
• Passe de Haapiti  : spot de surf pour expérimentés 

�U�G�W�N�G�O�G�P�V��
• Plusieurs jolis spots de snorkeling à proximité de la zone, 

�F�W���V�Q�O�D�C�P�V���L�W�U�S�W�o�C�W���T�Å�E�K�H�����2�C�U���F�o�C�E�E�Ä�U���¼���V�G�T�T�G���¼���R�T�Q�Z�K�O�K�V�Å����
�Q�W���C�N�N�G�\���L�W�U�S�W�o�C�W���S�W�C�K���F�G���*�C�C�R�K�V�K��

�0�T�@�H���C�D���'�@�@�O�H�S�H
  Quota : 5 voiliers
  �&�W�T�Å�G�������������J�G�W�T�G�U

Cette zone est aussi un lieu de repos  
des dauphins à long bec.
�6�i�ˆ�•�•�i�â���D���˜�i���«�>�Ã���•�i�Ã���`�j�À�>�˜�}�i�À���\ 
�«�>�Ã���`�i���}�j�˜�j�À�>�Ì�i�Õ�À���•�>���˜�Õ�ˆ�Ì�]���«�>�Ã���`�i��
�•�Õ�“�ˆ�m�À�i���Ã�œ�Õ�Ã���•�i���L�>�Ì�i�>�Õ�°

���|Vigilance
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QUAI  DE HAAPIT I

HAAPITI

Pte Tetuamotu

HAAPITI

Église  
de la Sainte famille

QUAI

Passe Matavau SY

Quai de Haapiti
5   / 48 h
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Accès par la passe Tareu�����D�C�N�K�U�G���F�o�G�P�V�T�Å�G���G�V���C�N�K�I�P�G�O�G�P�V����
�2�C�U���F�G���<�/�4���R�Q�W�T���X�Q�K�N�K�G�T�U�������������O�����O�C�K�U���S�W�G�N�S�W�G�U���R�N�C�E�G�U���¼���N�C���R�G�V�K�V�G��
marina de �;�C�E�J�V���%�N�W�D���F�G���/�Q�Q�T�G�C���G�P���H�Q�P�F���F�G���D�C�K�G��
�7�P�G���\�Q�P�G���U�W�R�G�T���[�C�E�J�V���R�Q�W�T���P�C�X�K�T�G�U���F�G���������¼���������O���G�P���O�K�N�K�G�W���F�G���D�C�K�G

En fond de la baie
• visite du Fare Natura : éco-musée consacré aux coraux
• le Tiki Park : zipline
• �%�C�E�C�Q�������%�Q�H�H�G�G���(�C�T�O���6�Q�W�T��: ferme de cacao et café 
• le lycée agricole et sa boutique���F�G���E�Q�P�‚�V�W�T�G�U�����L�W�U���H�T�C�K�U�����I�N�C�E�G�U���G�V��

smoothies
• les randonnées vers les marae et le belvédère  

Avec une bonne annexe ou avec un prestataire d’activité nautique 
�
�E�Q�P�V�C�E�V�U���U�W�T���N�G���U�K�V�G���F�W���%�Q�O�K�V�Å���F�W���6�Q�W�T�K�U�O�G�������T�G�P�F�G�\���X�Q�W�U���¼���N�o�G�P�V�T�Å�G��
�Q�W�G�U�V���F�G���N�C���D�C�K�G���Q�Õ���F�G���P�Q�O�D�T�G�W�U�G�U���C�E�V�K�X�K�V�Å�U���U�Q�P�V���F�K�U�R�Q�P�K�D�N�G�U����

À l’ouest de la passe
• les Tikis de Tihoti
• un snorkeling sur l’épave dans la passe
• �N�G�U���U�R�Q�V�U���F�G�U���T�C�K�G�U���R�C�U�V�G�P�C�I�W�G�U���G�V���F�G�U���T�G�S�W�K�P�U���� 

Pour rappel : le nourrissage des requins est interdit
• la zone de kite-surf
• les nombreux restaurants et boutiques du village de Papetoai
• le snack �%�Q�E�Q���$�G�C�E�J sur le motu Tiahura

À l’est de la passe
• la belle plage publique de Taiamanu , très populaire les week-end 
• un parcours santé aménagé et équipé commençant juste derrière 

�N�G���R�C�T�M�K�P�I���F�G���N�C���R�N�C�I�G���s���F�W�T�Å�G�������F�G���������O�P���¼�����J
• des snacks 

�!�@�H�D���C�#�.�O�T�M�N�G�T
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�2�K�G�T�T�G���G�V���5�Q�R�J�K�G�����N�G�U���I�G�U�V�K�Q�P�P�C�K�T�G�U�����X�Q�W�U���[���C�E�E�W�G�K�N�N�G�P�V���� 
�.�G�W�T���D�W�T�G�C�W���G�U�V���Q�W�X�G�T�V���F�W���O�C�T�F�K���C�W���U�C�O�G�F�K���K�P�E�N�W�U����

�2�Q�W�T���N�G�U���D�C�V�G�C�W�Z���F�G���R�C�U�U�C�I�G�����������R�N�C�E�G�U���¼���S�W�C�K���
�G�C�W�����������8���� 
�G�V�������E�Q�T�R�U���O�Q�T�V�U���s���R�T�Å���T�Å�U�G�T�X�C�V�K�Q�P�U���R�Q�U�U�K�D�N�G�U��
Ponton d’accès sécurisé pour les annexes, demander une carte 
�R�Q�W�T���N�o�C�E�E�Ä�U���C�W���R�Q�T�V�C�K�N���N�C���P�W�K�V�����G�P�V�T�G�������J���G�V�����J

Services proposés
• �8�G�P�V�G���F�G���R�C�P�K�G�T�U���F�G���H�T�W�K�V�U���G�V���N�Å�I�W�O�G�U���F�G���N�C���X�C�N�N�Å�G�����C�W���R�T�Q�‚�V��

de l’association �6�C�J�K�V�K�C�P���*�K�U�V�Q�T�K�E�C�N���5�Q�E�K�G�V�[��
• ���.�C�X�G�T�K�G�����������������(���R�C�T���O�C�E�J�K�P�G
• ���1�T�F�W�T�G�U���O�Å�P�C�I�Ä�T�G�U���������������(���R�C�T���U�C�E���� 

�%�Q�N�N�G�E�V�G���N�G�U���F�Å�E�J�G�V�U���T�G�E�[�E�N�C�D�N�G�U�����J�W�K�N�G���F�G���O�Q�V�G�W�T���G�V���X�G�T�T�G��

�������������������������s���(�$�������/�Q�Q�T�G�C���O�C�T�K�P�C

Le restaurant Tamahau 
�5�K�V�W�Å���F�C�P�U���N�o�G�P�E�G�K�P�V�G���F�G���N�C���O�C�T�K�P�C���s���Q�W�X�G�T�V�����L������
�5�J�Q�Y���F�G���F�C�P�U�G���G�V���F�C�P�U�G���F�W���H�G�W���N�G�U���X�G�P�F�T�G�F�K�U���U�Q�K�T�U���G�V���� 
à partir d’avril, le samedi soir aussi 
Jolie carte, très beau cadre 
�s���������������������������s���(�$�������V�C�O�C�J�C�W���Q�R�W�P�Q�J�W�o�U���D�C�[

�+�@���,�Í�H�M�@���C�D���Ì�ï�D�@��
  �C�#�.�O�T�M�N�G�T

L’association de la Société 
historique de Tahiti a été créée
�G�P�������������R�C�T���/�G�F�H�Q�T�F���-�G�N�N�W�O��
lorsqu’il est venu en Polynésie 
à bord du voilier Kaimiloa, 
dans le cadre d’une expédition 
�U�E�K�G�P�V�K�‚�S�W�G���F�W���$�K�U�J�Q�R���/�W�U�G�W�O��
d’Hawaï.
Tombé amoureux de Moorea, 
l’armateur acquit la vallée 
�F�o�1�R�W�P�Q�J�W���G�V���N�C���E�Q�P�‚�C���¼���U�Q�P���‚�N�U��
pour la transformer en un vaste 

domaine agricole et 
entreprendre les premières 
fouilles archéologiques. 
L’association développa 
rapidement un ensemble 
d’actions sociales en faveur des 
habitants de Moorea. Elle propose 
notamment des activités de 
cohésion sociale, des formations à 
l’agriculture biologique, un soutien 
scolaire et la promotion 
 d’un tourisme durable.

  Tahitian Historical Society
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Les tiki immergés, sculptures de pierre volcanique, 
�O�G�U�W�T�G�P�V���G�P�V�T�G�������������O�Ä�V�T�G���G�V�������O�Ä�V�T�G�U���F�G���J�C�W�V���G�V���Q�P�V���Å�V�Å��
déposés en eaux claires et peu profondes au niveau de 
�2�C�R�G�V�Q�C�K����

�%�o�G�U�V���N�o�C�T�V�K�U�V�G���6�K�J�Q�V�K���)�W�[���S�W�K���C���X�Q�W�N�W���E�T�Å�G�T���E�G�V�V�G���G�Z�R�Q�U�K�V�K�Q�P��
�N�C�I�Q�P�C�K�T�G���F�G���U�K�Z���V�K�M�K���G�P�������������G�P���J�Q�O�O�C�I�G���C�W�Z���C�P�E�Æ�V�T�G�U��
polynésiens qui jetaient toutes leurs croyances à la mer au 
�E�Q�W�T�U���F�G�U���F�G�W�Z���U�K�Ä�E�N�G�U���R�T�Å�E�Å�F�G�P�V�U��

�2�N�W�U�K�G�W�T�U���R�T�G�U�V�C�V�C�K�T�G�U���F�o�C�E�V�K�X�K�V�Å�U���N�C�I�Q�P�C�K�T�G�U���U�o�C�T�T�Æ�V�G�P�V���R�Q�W�T��
une présentation du site mais il est également accessible 
�R�C�T���X�Q�U���R�T�Q�R�T�G�U���O�Q�[�G�P�U���
�M�C�[�C�M�U�����R�C�F�F�N�G���Q�W���C�P�P�G�Z�G������
�%�G�R�G�P�F�C�P�V�����K�N���G�U�V���R�T�Å�H�Å�T�C�D�N�G���F�G���U�o�[���T�G�P�F�T�G���C�X�G�E���W�P���I�W�K�F�G��
�C�‚�P���F�G���N�G�U���V�T�Q�W�X�G�T���R�N�W�U���H�C�E�K�N�G�O�G�P�V��

�4�M�D���D�W�O�ò�H�S�H�N�M��
�Í�S�à�S�H�P�T�D���R�N�ý���L�Í�H�M�D��
�C�@�ì���K�D���K�@�F�N�M����

Permet un accès en annexe 
au village de Papetoai et ses 
nombreux commerces, sauf les 
jours d’escale de paquebot.

   Débarcadère  
de Papetotai
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Accès par la passe Avaroa �����#�V�V�G�P�V�K�Q�P�������N�C���R�T�G�O�K�Ä�T�G���D�Q�W�Å�G��
�D�¾�D�Q�T�F���F�o�G�P�V�T�Å�G���F�G���R�C�U�U�G���C���F�K�U�R�C�T�W��
�<�/�4���U�K�V�W�Å�G���G�P�V�T�G���N�G�U���F�G�W�Z���I�T�C�P�F�G�U���D�C�K�G�U���F�G���1�R�W�P�Q�J�W�� 
�G�V���%�Q�Q�M�����F�C�P�U���W�P���L�Q�N�K���H�Q�P�F���F�G���U�C�D�N�G�����U�V�C�D�N�G���� 
�$�K�G�P���R�T�Q�V�Å�I�Å�G���U�C�W�H���R�C�T���X�G�P�V���F�G���U�G�E�V�G�W�T���P�Q�T�F��
Attention , cette zone se trouve à proximité du chenal de 
navigation très fréquenté ; si vous nagez autour du bateau, 
�T�G�U�V�G�\���R�T�W�F�G�P�V��

Accès à terre en beachant sur la petite plage à côté d’une 
digue, mais les vols d’annexes et de moteurs HB sont 
�O�C�N�J�G�W�T�G�W�U�G�O�G�P�V���C�U�U�G�\���H�T�Å�S�W�G�P�V�U��

Commodités & services
• Laverie �$�N�C�P�E���F�G�U���ª�N�G�U à proximité
• Hôtel Hilton �����&�C�[���2�C�U�U�����C�X�G�E���N�W�P�E�J���C�E�E�Ä�U���R�N�C�I�G�����R�K�U�E�K�P�G��

�¼�����������������(���R�C�T���R�G�T�U�Q�P�P�G�����5�Q�K�T�Å�G���U�R�G�E�V�C�E�N�G���N�G�U���N�W�P�F�K�U����
�O�G�T�E�T�G�F�K�U���G�V���U�C�O�G�F�K�U���s���������������(���F�K�P�G�T���K�P�E�N�W�U�������U�W�T��
�T�Å�U�G�T�X�C�V�K�Q�P�����2�C�U���F�G���R�Q�U�U�K�D�K�N�K�V�Å���F�G���N�C�K�U�U�G�T���X�Q�V�T�G���C�P�P�G�Z�G�� 
�U�W�T���N�G�W�T���R�N�C�I�G���s������������������������

• �5�P�C�E�M��Aoy Thai Food : ouvert de mercredi à samedi  
�s������������������������

�5�@�H�O�@�G�T
  Quota : 2 voiliers
  �&�W�T�Å�G�������������J�G�W�T�G�U

���|Dans le village de Pihanea

• La visite de l’usine de jus de fruits locaux 
�,�œ�Ì�Õ�ˆ et de rhum ���>�˜�Õ�Ì�i�>��

• Le ���>�>���`�>�˜�Ã���•�i���	�œ�V�>�• : nourriture bio,  
vente en vrac – apportez vos contenants

• Accès au sentier de randonnée de la 
���œ�˜�Ì�>�}�˜�i�����>�}�ˆ�µ�Õ�i (début du sentier 
�2�-�����������6�G�T�T�C�K�P���R�T�K�X�Å�������R�C�[�G�\���W�P���R�G�V�K�V���F�T�Q�K�V�� 
�F�G���R�C�U�U�C�I�G���¼���N�C���D�Q�W�V�K�S�W�G���(�C�T�G���6�W�V�C�X�C��
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�%�G�V�V�G���\�Q�P�G���C���X�Q�E�C�V�K�Q�P���¼���Æ�V�T�G���N�C���R�N�W�U���H�T�Å�S�W�G�P�V�Å�G���R�C�T���N�G�U���X�Q�K�N�K�G�T�U��
de Moorea, avec des infrastructures dédiées à la plaisance qui 
se mettent en place au quai de Paopao ��

Bien protégée sauf par vent de secteur nord, mais attention  
à l’effet venturi���F�G�U���X�G�P�V�U���F�G�U�E�G�P�F�C�P�V�U���N�C���O�Q�P�V�C�I�P�G������ 
En attendant la pose de corps-morts, vous mouillerez  
�F�C�P�U���������¼�������O���F�G���H�Q�P�F�����C�N�Q�T�U���O�Q�W�K�N�N�G�\���U�W�H�‚�U�C�O�O�G�P�V�� 
�F�G���E�J�C�Ê�P�G��

Accès à terre par la petite marina des pêcheurs de Paopao , 
sur sa partie extérieure : espace dédié à l’amarrage  
�F�G�U���C�P�P�G�Z�G�U��

Commodités & services au quai des pêcheurs
• �%�Q�N�N�G�E�V�G���F�G�U���F�Å�E�J�G�V�U
• Point d’eau potable
• Marché de primeurs et poissons en construction : 

�Q�W�X�G�T�V�W�T�G���R�T�Å�X�W�G���E�Q�W�T�C�P�V����������

�/�@�N�O�@�N���2�T�C
  Quota : 20 voiliers + 1 superyacht
  Durée : 7 jours max.
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Au débarcadère de �%�Q�Q�M�o�U���$�C�[�����C�W���0�'���F�G���N�C���D�C�K�G���F�G���%�Q�Q�M����
• Le���%�Q�O�K�V�Å���F�W���6�Q�W�T�K�U�O�G ouvert du lundi au samedi
• Un fare artisanal
• Une darse�������O�Q�W�K�N�N�G�T���N�o�C�P�P�G�Z�G���E�W�N���¼���S�W�C�K�����/�C�K�U���N�o�C�O�C�T�T�C�I�G��

de votre annexe n’est autorisé que s’il n’y a pas  
�F�G���R�C�S�W�G�D�Q�V�����.�G���U�V�C�V�K�Q�P�P�G�O�G�P�V���E�Q�×�V�G�������������(���G�V���U�G���T�Ä�I�N�G�� 
au comité du Tourisme

• �&�Å�R�Ð�V���F�G�U���Q�T�F�W�T�G�U���O�Å�P�C�I�Ä�T�G�U��
• Accès à l’hôtel �%�Q�Q�M�o�U���$�C�[�������F�C�[���R�C�U�U���¼�����������������(�E�R���s���5�Q�K�T�Å�G��

spectacle les mardis

Dans la partie sud-est de la baie :
• Un peu plus au sud du débarcadère, l’hôtel Kaveka  

et son très bon restaurant
• Les locaux des �%�Q�T�C�N���I�C�T�F�G�P�G�T�U : association qui œuvre 

à la restauration du corail avec des pépinières d’arbres 
�E�Q�T�C�N�N�K�G�P�U�����#�V�G�N�K�G�T�U���R�C�T�V�K�E�K�R�C�V�K�H�U�����G�Z�R�N�K�E�C�V�K�Q�P�U�����#�N�N�G�\���R�N�C�P�V�G�T��
votre corail avec eux : plusieurs packages sont proposés – 
�Y�Y�Y���E�Q�T�C�N�I�C�T�F�G�P�G�T�U���Q�T�I

• La gendarmerie , si vous devez effectuer des formalités 
d’entrée ou de sortie de Polynésie

�"�N�L�L�N�C�H�S�’�R���	���R�Õ�U�H�B�×�A�@�H�D���C�D���"�î�J
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En fond de baie
• La station-service, a mis en place un petit ponton  

avec pompe à essence à son bout, permettant de venir 
remplir directement vos jerrycans en annexe, 
�E�Q�O�O�G���N�G���H�Q�P�V���N�G�U���R�Æ�E�J�G�W�T�U���F�G���/�Q�Q�T�G�C

• Le supermarché �5�W�R�G�T���7, avec un ponton d’accès  
en annexe : collecte de petites batteries ménagères  

• Plusieurs snacks
• �(�Q�Q�F���C�P�F���%�Q�Q�M���N�C�D�������%�Q�W�T�U���F�G���E�W�K�U�K�P�G���R�Q�N�[�P�Å�U�K�G�P�P�G 

�U�W�T���N�C���T�Q�W�V�G���F�G�U���#�P�C�P�C�U�����¼���������O�P���F�G���O�C�T�E�J�G 
�s���������������������������s���(�$���s���Y�G�D��

Activités
• École de judo
• Accès au belvédère  et à la randonnée traversière  

qui mène à Vaiare

�"�N�L�L�N�C�H�S�’�R���	���R�Õ�U�H�B�×
�A�@�H�D���C�D���"�î�J

La pompe à essence de la station au bout du ponton.

Ponton d’accès du supermarché.
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La légende raconte qu’une nuit, Hiro et sa bande de voleurs  
de Raiatea vinrent à Aimeo i te rara varu (Moorea), pour voler  
le mont Rotui ���
�O�Q�P�V���‡���S�W�K���G�Z�R�Å�F�K�G���N�G�U���¾�O�G�U���C�W�Z���E�K�G�W�Z���—������
À l’aide de longues lianes accrochées au sommet de la montagne, 
ils commencèrent à tirer et réussirent à détacher une portion  
�F�G���N�o�Ê�N�G���E�Q�O�O�G���G�P���V�Å�O�Q�K�I�P�G���N�G�U���F�G�W�Z���D�C�K�G�U���F�G���/�Q�Q�T�G�C���� 
Voyant la terre se détacher petit à petit, ils pensaient bientôt avoir 
�T�Å�W�U�U�K���N�G�W�T���R�T�K�U�G���C�X�G�E���U�W�E�E�Ä�U�����%�G�R�G�P�F�C�P�V�����N�G���H�C�O�G�W�Z���I�W�G�T�T�K�G�T���2�C�K��
réveillé par ses parents adoptifs qui assistaient à la scène, se rendit 
sur la colline sacrée Tataa  (à Punaauia, Tahiti) pour avoir le meilleur 
angle de vue sur l’île de Moorea et propulsa si fort sa lance  
de combat taillée dans du purau (Hibiscus taliaceus), qu’elle perça 
�N�C���O�Q�P�V�C�I�P�G���F�o�W�P���I�T�C�P�F���V�T�Q�W�����.�G�U���X�K�D�T�C�V�K�Q�P�U���F�W���E�J�Q�E���T�Å�X�G�K�N�N�Ä�T�G�P�V��
�N�G�U���E�Q�S�U���F�G���N�o�Ê�N�G���S�W�K���U�G���O�K�T�G�P�V���¼���E�J�C�P�V�G�T�����.�G�U���X�Q�N�G�W�T�U���R�G�P�U�Ä�T�G�P�V���C�N�Q�T�U��
�S�W�G���N�G���L�Q�W�T���P�o�C�N�N�C�K�V���R�C�U���V�C�T�F�G�T���¼���U�G���N�G�X�G�T���G�V���U�o�G�P�H�W�K�T�G�P�V����

Le nom de cette montagne sacrée, Mou’a Tapu , a depuis été 
transformée par les narrateurs européens par « montagne percée » : 
Mou’a Puta��

Aujourd’hui, la montagne percée est accessible pour  
�W�P�G���T�C�P�F�Q�P�P�Å�G���F�G���S�W�G�N�S�W�G�U���J�G�W�T�G�U�����%�G�R�G�P�F�C�P�V�����K�N���G�U�V��fortement 
recommandé de s’y rendre avec un guide professionnel��

�Ì�T�#�@���/�T�S�@����
�K�@���L�N�M�S�@�F�M�D���O�Õ�B�’�D

Photo Tahiti Héritage
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�<�/�4���D�K�G�P���R�T�Q�V�Å�I�Å�G���F�G���N�C���J�Q�W�N�G�����/�Q�W�K�N�N�C�I�G���F�C�P�U�������¼�������O���F�o�G�C�W�� 
�U�W�T���H�Q�P�F���F�G���U�C�D�N�G��
Une zone de protection PGEM matérialisée par ses bouées jaunes  
�¼���R�T�Q�Z�K�O�K�V�Å��
�#�E�E�Ä�U���C�W���X�K�N�N�C�I�G���C�P�K�O�Å���G�V���E�Q�O�O�G�T�Ã�C�P�V���F�G���/�C�J�C�T�G�R�C��

Accès à terre
• Beacher l’annexe sur la petite plage devant la pharmacie, mais 

attention aux coraux, y aller avec une bonne visibilité
• �.�G���R�Q�P�V�Q�P���ƒ�Q�V�V�C�P�V���F�W���/�Q�Q�T�G�C���$�G�C�E�J���%�C�H�Å�������U�K���X�Q�W�U���Æ�V�G�U���E�N�K�G�P�V�U
• Plus loin : le quai de Albert Tour  et son restaurant Moorea Maitai   

en bord de mer

Au village de Maharepa
• Pharmacie, médecins généralistes et spécialistes
• �$�C�P�S�W�G�U�����&�#�$�����R�Q�U�V�G
• �.�C�X�G�T�K�G���s���9�J�C�V�U�C�R�R���
������������������������������
• �#�*�����5�C�K�N�K�P�I : voilerie (un peu avant Polymat), petites réparations 

�U�G�W�N�G�O�G�P�V�����/�C�K�U���U�K���X�Q�W�U���C�X�G�\���F�G�U���X�K�G�K�N�N�G�U���X�Q�K�N�G�U�����X�Q�W�U���R�Q�W�X�G�\���N�G�U���N�W�K��
donner, il les recycle en jolis sacs

• Magasin Polymat : construction et bricolage
• �$�Q�W�N�C�P�I�G�T�K�G���R�¾�V�K�U�U�G�T�K�G�����E�C�X�K�U�V�G�����U�W�R�G�T�O�C�T�E�J�Å
• Plusieurs restaurants et snacks
• Manava Beach Resort : pass journée avec accès bar, lunch, kayak  

et paddle, piscine et serviette

�,�@�G�Í�D�O�@
  Quota : 2 voiliers 
  �&�W�T�Å�G�������������J�G�W�T�G�U

Albert Tour

Pharmacie

Moorea Beach Café
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�1�T�I�C�P�K�U�Å�G���V�Q�W�U���N�G�U���C�P�U�����U�W�T���W�P�G���F�W�T�Å�G���F�G���S�W�C�V�T�G���L�Q�W�T�U���� 
la �6�C�J�K�V�K���/�Q�Q�T�G�C���5�C�K�N�K�P�I���4�&�8 a pour objectif d’offrir  
aux navigateurs passionnés un chaleureux accueil polynésien 
�G�V���F�G���H�Æ�V�G�T���N�G�W�T���V�T�C�X�G�T�U�Å�G���Q�E�Å�C�P�K�S�W�G���T�Å�W�U�U�K�G���� 
�%�o�G�U�V���C�W�U�U�K���N�o�Q�E�E�C�U�K�Q�P���F�G���T�G�P�E�Q�P�V�T�G�T���F�G�U��acteurs du nautisme 
venus de Tonga, des Fidji, du Vanuatu et de Nouvelle-
Zélande. ���+�N�U���X�Q�W�U���C�K�F�G�T�Q�P�V���¼���X�Q�W�U���R�T�Å�R�C�T�G�T���R�Q�W�T�� 
�X�Q�U���R�T�Q�E�J�C�K�P�G�U���G�U�E�C�N�G�U���R�N�W�U���¼���N�o�Q�W�G�U�V����

�#�W���R�T�Q�I�T�C�O�O�G���F�G���E�G�U�������L�Q�W�T�U�|��
• Accueil des plaisanciers à Papeete
• �%�Q�E�M�V�C�K�N���K�P�C�W�I�W�T�C�N���¼���N�C���/�C�T�K�P�C���F�G���2�C�R�G�G�V�G
• Rallye de voile de Papeete  (Tahiti) à la baie d’Opunohu
• Festivités baie d’Opunohu  :

• �%�Q�W�T�U�G�U���F�G���R�K�T�Q�I�W�G�U���¼���D�C�N�C�P�E�K�G�T
• �+�P�K�V�K�C�V�K�Q�P���C�W�Z���U�R�Q�T�V�U���V�T�C�F�K�V�K�Q�P�P�G�N�U
• �5�R�G�E�V�C�E�N�G���F�G���F�C�P�U�G���R�Q�N�[�P�Å�U�K�G�P�P�G
• �$�T�K�G�‚�P�I���F�G�U���U�M�K�R�R�G�T�U���U�W�T���N�G�U���Ê�N�G�U��Sous-le-Vent, Tonga, 

Fidji, NZ, Vanuatu
• Possibilité d’accueillir des résidents locaux à bord
• Festin polynésien en option et bien plus !

Renseignements et inscription  
�Y�Y�Y���V�C�J�K�V�K���O�Q�Q�T�G�C���U�C�K�N�K�P�I���T�F�X���E�Q�O

�K�@���3�@�G�H�S�H���Ì�ï�D�@���2�@�H�K�H�M�F

Sunday 5TH  

m
ap

s:
 te

fe
nu

a.
go

v.
pf

Prince Hinoi

Place 
Vaiete

Marina of Papeete
Crew space Kellum 

domain

Mooring
 zone marina 

Moorea 
Yacht Club
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La Polynésie est un sanctuaire pour la protection  
�G�V���N�C���U�C�W�X�G�I�C�T�F�G���F�G���O�C�O�O�K�H�Ä�T�G�U���O�C�T�K�P�U����
Les baleines à bosses parcourent de très longues distances 
�G�P�V�T�G���N�o�#�P�V�C�T�E�V�K�S�W�G���G�V���N�G�U���T�Å�I�K�Q�P�U���V�T�Q�R�K�E�C�N�G�U�����&�G���L�W�K�N�N�G�V���¼���‚�P��
octobre, elles arrivent en Polynésie et se répartissent autour 
�F�G�U���Ê�N�G�U�����%�J�C�S�W�G���C�P�P�Å�G�����G�N�N�G�U���U�Q�P�V���P�Q�O�D�T�G�W�U�G�U���¼���Å�N�K�T�G���N�G�W�T��
�F�Q�O�K�E�K�N�G���U�C�K�U�Q�P�P�K�G�T���C�W�V�Q�W�T���F�G���/�Q�Q�T�G�C��

�'�P���J�K�X�G�T���C�W�U�V�T�C�N�����N�o�G�C�W���[���G�U�V���G�P�V�T�G���������G�V�������Œ�%�����E�G���S�W�K���G�U�V���K�F�Å�C�N��
�R�Q�W�T���N�G�U���P�Q�W�X�G�C�W���P�Å�U�����.�G�U���O�Ä�T�G�U���E�J�G�T�E�J�G�P�V���C�W�U�U�K���F�G�U���G�P�F�T�Q�K�V�U��
sûrs, avec peu de prédateurs, donc elles restent proches  
des récifs, dans des baies protégées des îles et quelquefois 
�O�Æ�O�G���¼���N�o�K�P�V�Å�T�K�G�W�T���F�G�U���N�C�I�Q�P�U��
�+�N���G�U�V���F�Q�P�E���V�T�Ä�U���K�O�R�Q�T�V�C�P�V���F�G���P�G���R�C�U���N�G�U���F�Å�T�C�P�I�G�T���G�V���F�G��
�T�G�U�R�G�E�V�G�T���F�G�U���T�Ä�I�N�G�U���U�V�T�K�E�V�G�U���R�Q�W�T���N�G�U���C�R�R�T�Q�E�J�G�T��

À Moorea, on peut souvent les voir près des passes et parfois 
dans le lagon, mais attention, leur observation est interdite 
dans les lagons, les passes et les baies : elle n’est autorisée 
�S�W�o�G�P���R�N�G�K�P�G���O�G�T��

�3�N�G�ï�@�������K�@���A�@�K�D�H�M�D

Les mammifères marins, comme les baleines,  
sont protégés par le code de l’environnement  
en Polynésie. Pour éviter de les stresser ou de perturber  
leur comportement, il est interdit de les approcher 
avec votre propre voilier ou annexe.  
�8�Q�W�U���F�G�X�G�\���T�G�U�V�G�T���¼�����������O���O�K�P�K�O�W�O�� 

Pour les observer de plus près, il faut ���œ�L�•�ˆ�}�>�Ì�œ�ˆ�À�i�“�i�˜�Ì���«�>�Ã�Ã�i�À��
�«�>�À���Õ�˜���«�À�i�Ã�Ì�>�Ì�>�ˆ�À�i���>�}�À�j�j�°��
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�5�K���X�Q�W�U���Æ�V�G�U���C�F�G�R�V�G���F�G���U�G�P�U�C�V�K�Q�P�U���H�Q�T�V�G�U���Q�W���U�K�O�R�N�G��
promeneur, les sentiers de randonnées ne manquent pas  
�¼���/�Q�Q�T�G�C�����&�G���V�T�Ä�U���H�C�E�K�N�G���¼���V�T�Ä�U���F�C�P�I�G�T�G�W�Z�e

En voici une liste non exhaustive et les plus connues
• �&�G�W�Z���F�Å�R�C�T�V�U���¼��Afareaitu
• La montagne magique à Papetoai
• �.�C���V�T�C�X�G�T�U�K�Ä�T�G���������M�O�����V�G�T�T�C�K�P�U���R�T�K�X�Å�U
• �.�C���T�C�P�F�Q�P�P�Å�G���F�G�U���E�T�Æ�V�G�U���F�G��Temae
• Au départ du Belvédère , trois sentiers de randonnée  

sur des terrains du Pays :
• Le sentier public E’a Mata Ara ���������M�O�����G�P�X�K�T�Q�P�������O�P����

�U�C�P�U���I�W�K�F�G����
• Le sentier public du col des 3 pinus  : 

�����M�O�����G�P�X�K�T�Q�P�������J�����I�W�K�F�G���T�G�E�Q�O�O�C�P�F�Å��
• Le sentier public du col des 3 cocotiers  : 6,5 km, 

�G�P�X�K�T�Q�P�������J�����I�W�K�F�G���T�G�E�Q�O�O�C�P�F�Å����

�+�@���Q�@�M�C�N���Š���Ì�ï�D�@



�-�N�ý���U�N�ý���R�N�T�G�@�H�S�N�ì

�1�D�L�Õ�B�H�D�L�D�M�ú
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�T�M�D���A�D�å�D���×�B�@�K�D���Š���Ì�ï�D�@

• Tahiti Tourisme

• le Comité du tourisme de Moorea

• l e Comité du PGEM de Moorea 

• les mairies des communes de Moorea

• la Direction polynésienne des Affaires Maritimes 

• les acteurs du tourisme de Moorea


